
ES IST EIN VORWERK! 
WENN ER MIT REFERENZEN 
ÜBERZEUGT UND 
MIT QUALITÄT BEGEISTERT.

IT‘S A VORWERK! 
WHEN ITS REFERENCES 
CONVINCE AND 
ITS QUALITY DELIGHTS.

Wenn sich große Namen mit großen Projekten 
für Vorwerk flooring entscheiden, ist das nicht 
nur eine erstklassige Referenz für unser Bestreben, 
stets die schönsten und besten Bodenbeläge anzu
bieten. Es ist auch eine Inspiration für Sie. Über-
zeugen Sie sich selbst von den faszinierenden 
Raumwirkungen, die durch unsere einzigartigen 
Bodenbeläge möglich sind.

When big names choose to work on big projects 
for Vorwerk flooring, it is not only a first-class  
reference for our standards to continually offer the 
most beautiful and best floor coverings. It is also 
inspiration for you. See for yourself the fascinating 
effects in rooms which are made possible by our 
unique floor coverings.
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REFERENZEN
REFERENCES



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.



Seite | Page 67

ARGENTA BANK 
Konferenzräume, Bürobereich/
conference areas, office areas

Stadt/City: Breda 
Land/Country: Niederlande/Netherlands 
Designer: Dick Embregts  
Interieurarchitectuur 
Produkt/Product: CRYSTAL L:  
Frisea (SUPERIOR 1012 SL Sonic),  
Forma (SUPERIOR 1017 SL Sonic),  
Arena (ESSENTIAL 1040 SL Sonic)
Größe/Size: 1.000 m²
Verlegung/Installation: 2015

OBJEKTBESCHREIBUNG

Argenta ist die fünftgrößte belgische Bank,  
mit Sitz in Antwerpen. Fragt man nach der 
Vision, kommt als Antwort, dass die Banker 
ihren Kunden ein finanziell gesundes Le-
ben in Form einer einfachen, ehrlichen und 
nahen Zusammenarbeit bieten möchten. 
Diese Werte werden auch in der niederlän
dischen Niederlassung in Breda großge
schrieben. Und der Mut zu neuen sicheren, 
stabilen und nachhaltigen Wegen – beson
ders im Internet. Dem dürfen natürlich 
auch die Büroflächen in nichts nachstehen –  
mit Bodenbelägen von Vorwerk flooring 
aus der TEXtiles SL Collection.

PROJECT DESCRIPTION

Argenta is the fifth-largest Belgian bank 
and is based in Antwerp. If you enquire 
about its vision, you will get the reply that 
the bankers wish to offer their customers 
a financially healthy life in the form of 
simple, honest and close cooperation. The 
Dutch branch in Breda is also very much 
committed to these values – and to having 
the courage to explore new, secure, stable 
and sustainable avenues, particularly 
online. It goes without saying that the office 
spaces should also live up to these values in 
every way – with free-form tiles from the 
TEXtiles SL Collection by Vorwerk flooring.



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.
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EUROPÄISCHE ZENTRALBANK/
EUROPEAN CENTRAL BANK

Stadt/City: Frankfurt am Main 
Land/Country: Deutschland/Germany 
Architekt/Architect: COOP  
HIMMELB(L)AU
Produkt/Product: Freiform-Fliesen/ 
free-form tiles CRYSTAL,  
Forma (SUPERIOR 1017 SL Sonic)
Größe/Size: 3.278 m²
Verlegung/Installation: 2014–2015

OBJEKTBESCHREIBUNG

Das äußerst prägnante, bis zu 185 Meter 
hohe Turmensemble ist mit seiner poly-
gonalen Form ein weiteres spektakuläres 
Element in der hoch aufragenden Skyline 
von Frankfurt am Main. Von 2010 bis 2014 
für rund 1,2 Milliarden Euro erbaut, bieten 
die beiden durch ein Atrium verbundenen 
Türme auf 43 bzw. 45 Geschossen Platz 
für rund 2.300 Mitarbeiter der Europäi-
schen Zentralbank. Für die Bodengestal-
tung wählte das international tätige, avant
gardistische Wiener Architekturbüro 
COOP HIMMELB(L)AU Fliesen in Freiform 
von Vorwerk flooring.

PROJECT DESCRIPTION

With its polygonal shape, this incredibly 
striking tower ensemble, which is up to 
185 metres tall, is yet another spectacular 
element in the soaring skyline of Frankfurt 
am Main. Built between 2010 and 2014 
at a cost of around 1.2 billion euros. Both 
towers – which are connected by an atrium 
– provide space for approximately 2,300  
employees of the European Central Bank, 
one on 43 floors and the other on 45. The 
Vienna office of the global avant-garde 
architecture firm COOP HIMMELB(L)AU 
chose free-form tiles from Vorwerk flooring 
for the floor design.



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.
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IET – INSTITUTION OF ENGINEERING 
AND TECHNOLOGY

Stadt/City: London 
Land/Country: England 
Designer: PRS Architects
Produkt/Product: Frisea Diamond & Dart, 
Frisea (SUPERIOR 1012 SL Sonic), Frisea SL  
Diamond & Dart (SUPERIOR 1012 SL Sonic), 
BW Frisea (SUPERIOR 1012)
Größe/Size: 1.170 m²
Verlegung/Installation: 2015

OBJEKTBESCHREIBUNG

Die IET am Savoy Place ist die neue 
Beauty im Herzen der City. Schon im 13. 
Jahrhundert stand hier ein Palast. 1925 
zog die BBC ein, 2015 wurde alles für 30 
Millionen Pfund umgebaut. Heute enthält 
es zwei Theater sowie 18 unterschiedliche 
Veranstaltungsräume, gekrönt von 
einer Dachterrasse mit dem vielleicht 
spektakulärsten Blick der Stadt. Schließlich 
wollte das preisgekrönte Architekturbüro 
PRS Architects nicht weniger als die 
inspirierendste Event-Location Londons 
 abliefern. Man sagt, es ist ihm gelungen –  
unter anderem mit Bodenbelägen von 
Vorwerk flooring.

PROJECT DESCRIPTION

The IET at Savoy Place is the new beauty in 
the heart of the city. A palace stood on this 
site as far back as the 13th century. In 1925, 
the BBC moved in, and everything was 
renovated in 2015 at a cost of £30 million. 
Today, it has two theatres and 18 different 
event spaces, crowned by a roof terrace 
with perhaps the most spectacular view of 
the city. The award-winning architecture 
firm PRS Architects ultimately wanted 
nothing less than to deliver London’s most 
inspiring event location. People say that 
this has been achieved – among other 
things, with floor coverings manufactured 
by Vorwerk flooring.



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.
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MAZDA OFFICE WARSAW
Otomi Store Design Lab 

Stadt/City: Warschau/Warsaw 
Land/Country: Polen/Poland
Architekt/Architect: Agata Smolich  
Produkt/Product: Freiform-Fliesen/
free-form tiles 
Forma (SUPERIOR 1017 SL Sonic),
Frisea (SUPERIOR 1012 SL Sonic)
Verlegung/Installation: 2016



EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.
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GOOGLE 

Stadt/City: Zürich/Zurich
Land/Country: Schweiz/Switzerland 
Produkt/Product: Freiform-Fliesen/
free-form tiles Frisco, Frisea (Superior 
1012), Forma (Superior 1017)
Größe/Size: 6.500 m²
Verlegung/Installation: 2012–2013

OBJEKTBESCHREIBUNG

In den Züricher Büros von Google arbeiten 
Googler aus 75 Nationen. Alles ist bunt, 
futuristisch und will mit Ausgefallenem 
bis Kuriosem inspirieren. Dafür wird 
neben der Stadt mit der vielleicht höchsten 
Lebensqualität der Welt auch eine Jungle 
Lounge mit mehr als 100 Pflanzen aufge-
boten, eine von Aquarien umsäumte Water 
Lounge, mehrere Rutschen sowie eine 
Cafeteria, der nachgesagt wird, dass sie 
die besten asiatischen Gerichte der Stadt 
serviert. Kurz, hier ist jede Menge Klasse 
versammelt, bei der auch die Böden von 
Vorwerk flooring nicht fehlen dürfen.

PROJECT DESCRIPTION

Googlers from 75 nations work in the  
Zurich offices of Google. Everything is 
bright, futuristic and seeks to inspire with 
design elements ranging from the offbeat  
to the curious. As if being located in the 
city with perhaps the highest standard of 
living in the world weren’t enough, there 
is also a Jungle Lounge with more than 
100 plants – lined with aquariums, several 
slides and a cafeteria that is said to serve 
the best Asian dishes in the city. In short, 
there is a whole lot of class here – and it 
just wouldn’t be complete without 
Vorwerk flooring.





EINZIGARTIGE
BODENBELÄGE SEIT 1883. 
MADE IN GERMANY. 
MADE BY VORWERK.

UNIQUE FLOOR 
COVERINGS SINCE 1883. 
MADE IN GERMANY. 
MADE BY VORWERK.

Vorwerk flooring steht mit seinen Produkten seit 
1883 für eine einzigartige Mischung aus überle
gener Qualität, nachhaltigen Innovationen sowie 
weltweit prämiertem Design. Seit mehr als 130 
Jahren richten Millionen zufriedener Kunden ihre 
Wohnungen, Häuser und Büros mit Produkten des 
deutschen Traditionsherstellers ein. Vorwerk hat 
dabei immer wieder die Grenzen des Bodenbelags 
neu definiert und Produkte angeboten, die auch nach 
vielen Jahren nicht an Aktualität oder Qualität ver-
lieren. Produktentwicklung, Produktion und Quali
tätssicherung erfolgen am Stammsitz in Hameln und 
garantieren, dass das umfassende Markenver
sprechen – Es ist ein Vorwerk! – durch eine perfekte 
Leistung eingelöst wird. Wenn Millionen Möglich-
keiten Millionen Wünsche möglich machen.

Vorwerk flooring and its products have stood for 
a unique mix of superior quality, sustainable inno
vations and internationally awarded design since 
1883. For more than 130 years, millions of satisfied 
customers have been enjoying products from this 
traditional German manufacturer in their homes and 
offices. At the same time, Vorwerk has continually 
redefined the limits of floor coverings to offer prod
ucts whose style and quality never go out of fashion 
even after many years. Product development, prod
uction and quality assurance take place at head
quarters in Hameln, Germany, and guarantee that the 
all-encompassing brand promise of “It’s a Vorwerk!” is 
kept thanks to perfect performance. When millions 
of possibilities make millions of wishes possible.
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EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.

IT’S A VORWERK!
WHEN THE ALL-INCLUSIVE  
DELIVERY PROMISE IS KEPT. 

ES IST EIN VORWERK! 
WENN ALLES INKLUSIVE LIEFERVER-
SPRECHEN GEHALTEN WIRD. 

LIEFERVERSPRECHEN
DELIVERY PROMISE

Unser Lieferversprechen 1:  
Wir von Vorwerk flooring versprechen, dass wir alle 
Lagerartikel bis zu 50 m² innerhalb von drei Tagen 
und bis zu 600 m² innerhalb von drei Wochen (Tuft) 
bzw. innerhalb von vier Wochen (Web und Fliese) 
nach Auftragserhalt versenden.  
 
Unser Lieferversprechen 2:  
Wir von Vorwerk flooring versprechen, Lieferungen 
bis zu 300 m² innerhalb von drei Tagen nach Auf
tragserhalt zu versenden.  
 
Unser Lieferversprechen 3:  
Wir von Vorwerk flooring versprechen, nicht 
lagernde Artikel, Produktvarianten, abweichende 
Mengen oder Farbsonderwünsche spätestens nach 
drei Tagen und Sonderkonstruktionen innerhalb 
von acht Tagen mit Mindestmengen und einem 
Liefertermin zu versehen.
 
Nehmen Sie uns beim Wort. 

!2 !2

!2 !2

1 1

1 1

3 3

3 3

3 3

Our 1st delivery promise:  
We at Vorwerk flooring promise that we will ship out 
all in-stock items of up to 50 square metres within 
three days, and up to 600 square metres within 
three weeks (tuft) or four weeks (woven and tiles) 
after receipt of the order. 
 
Our 2nd delivery promise:  
We at Vorwerk flooring promise that we will ship out 
orders of up to 300 square metres within three days 
after receipt of the order. 
 
Our 3rd delivery promise:  
We at Vorwerk flooring promise that we will provide a 
delivery date and minimum quantity after three days 
at the latest for non-stock items, custom quantities 
or special colours, and special construction designs 
within eight days.
 
Take us at our word.

Alle mit einem Sternchen gekennzeichneten 
Freiformen sind ab 3 VPE erhältlich.

All free-form tiles with an asterisk (*) are available 
from a quantity of 3 units.

3* 3*
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FLIESENVARIANTEN
TILE VARIATIONS

Bitumen- 
und

PVC-frei

Without 
bitumen 
or PVCs

AKUSTIKFLIESE SL SONIC

ACOUSTIC CARPET TILES

Dimensionsstabile, bitumenfreie, PVC-freie und 
ökologische Schwerbeschichtung (SL) mit deutlich 
verbesserten Trittschall- und Akustikwerten

Dimensionally stable and ecological heavy backing 
(SL) containing no bitumen or PVCs, with distinctly 
improved ratings for impact

AKUSTIKFLIESE SL SONIC FÜR QUELLLUFT- 
GEFÜHRTE BODENLÜFTUNGSSYSTEME

SL SONIC ACOUSTIC TILES FOR FLOOR  
VENTILATION SYSTEMS PROVIDING  
SOURCE AIR

Dimensionsstabile, bitumenfreie, PVC-freie und 
ökologische Schwerbeschichtung (SL) mit deutlich 
verbesserten Trittschall- und Akustikwerten

Dimensionally stable and ecological heavy backing 
(SL) containing no bitumen or PVCs, with distinctly 
improved ratings for impact

TEXTILES SL

HEAVY BACKING TILES

Dimensionsstabile, bitumenfreie, PVC-freie und 
ökologische Schwerbeschichtung (SL)

Dimensionally stable ecological heavy backing (SL) 
coaTEX, without bitumen or PVC



Ob Bahnenware, Fliese oder Freiform – mit  
unseren drei Produktlinien Vorwerk flooring  
ESSENTIAL LINE, Vorwerk flooring SUPERIOR 
LINE und Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE 
definieren Sie Material, Haptik, Konstruktion  
sowie die Robustheit Ihres neuen Vorwerk von 
hoch bis am höchsten.

Whether broadloom, tile or free-form – with our  
three product lines Vorwerk flooring ESSENTIAL 
LINE, Vorwerk flooring SUPERIOR LINE and 
Vorwerk flooring EXCLUSIVE LINE, you define the 
material, the feel, the construction design and  
resilience of your new Vorwerk, from high to the very 
highest standards.

3 PRODUKTLINIEN
3 PRODUCT LINES

IT’S A VORWERK!
WHEN 130 YEARS OF EXPERIENCE 
AND THE BEST CRAFTSMANSHIP 
MERGE TO FORM 3 PRODUCT LINES.

ES IST EIN VORWERK! 
WENN 130 JAHRE ERFAHRUNG UND 
BESTE HANDWERKSKUNST ZU 
3 PRODUKTLINIEN VERSCHMELZEN.



Unsere Produktlinie SUPERIOR LINE macht hohen Komfort noch einmal höher. Dafür besticht sie mit 
wunderschöner Haptik und großer Robustheit. Denn die Produkte haben die Absicht, nicht nur heute, 
sondern auch morgen und übermorgen ein absolutes Highlight in ihrer jeweiligen Umgebung zu sein. Ganz 
gleich, ob im privaten oder im geschäftlichen Umfeld.

Our product line SUPERIOR LINE raises a high level of comfort even higher. To achieve this, it captivates 
with a wonderful tactile feel and a high degree of robustness. The products intend to be an absolute highlight, 
not only today but tomorrow and beyond as well, whether in a residential or a business environment.

VORWERK flooring

SUPERIOR LINE 

Unsere Produktlinie ESSENTIAL LINE ist die erste von dreien und setzt von Anfang an Maßstäbe. Mit 
Materialien und einer Verarbeitung, die besser als nur gut sind. Das erkennen Sie an der hohen Belastbarkeit, 
der sehr guten Funktionalität sowie der feinen Haptik. Dafür wird alles mit den neuesten Färbe- und 
Konstruktionstechnologien hergestellt, um selbst strengste Qualitätsanforderungen zu erfüllen.

Our product line ESSENTIAL LINE is the first of three and sets standards right from the start by using 
materials and a craftsmanship that is better than merely good. You can see this in the high level of durability, 
the excellent functionality and the fine touch. To achieve this, the latest dyeing and construction design 
technologies are used with the aim to meet even the highest quality standards.

VORWERK flooring

ESSENTIAL LINE 

Unsere Produktlinie EXCLUSIVE LINE ist das ultimative Angebot für den ultimativen Anspruch. Mit Pro
dukten, die auf Superlative setzen, wenn es um Materialien, Verarbeitung und Komfort geht. Zum Beispiel mit 
außergewöhnlichen Garnen, die zu ganz besonderen Farbwelten, Oberflächen und Designs verarbeitet werden. 

Our product line EXCLUSIVE LINE makes sure that the ultimate in demands encounters an offer that 
equally ensures the ultimate. With products that are based exclusively on superlatives when it comes to 
materials, craftsmanship and comfort. For example by using out-of-the-ordinary yarns, which come together 
to create outstanding colours, textures and designs.

VORWERK flooring

EXCLUSIVE LINE 
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ESSENTIAL 1036 SL SONIC

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

ES IST EIN ESSENTIAL 1036 SL SONIC! 
WENN NADELSTREIFEN FÜR EINEN UNEND-
LICH ELEGANTEN AUFTRITT SORGEN.�

IT’S AN ESSENTIAL 1036 SL SONIC! 
WHEN PIN STRIPES ENSURE A 
CONTINUALLY ELEGANT APPEARANCE.

1.	Selbst ganz besonders stark beanspruchte Flächen in Objekten 
oder Wohnbereichen dürfen jetzt Nadelstreifen tragen.

2.	Dafür reiht dieser elegante Boden feine und gröbere Schlingen 
aus jeweils zwei Nuancen eines Farbtons aneinander, um das 
legendäre Muster zu bilden. In insgesamt 15 harmonischen 
Farbstellungen. Ausgezeichnet mit den Prüfsiegeln CE und 
GUT sowie der Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	Even highly trafficked spaces in building spaces or living areas 
can now carry pin stripes.

2.	This elegant floor brings together row-on-row of fine and 
larger loops featuring two nuances each to create the legendary 
pattern. Available in a total of 15 harmonious colours. Awarded 
the labels CE and GUT, and honoured Bestnote A+ for low room 
emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics 
tile, with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market. 

ESSENTIAL 1036 SL SONIC | 5W42



Technische 
Informationen

Technical 
information
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ESSENTIAL 
1036 SL SONIC

3*

3

3

3

3P57

3P56

5W39

3P58

!2

3

3

3

ESSENTIAL 
1036 
SL SONIC:* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.

** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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ESSENTIAL 1040 SL SONIC

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

ES IST EIN ESSENTIAL 1040 SL SONIC! 
WENN ROBUSTESTE OBJEKTQUALITÄT ZU
EINEM PERFEKTEN RAUMKLIMA BEITRÄGT.

IT’S AN ESSENTIAL 1040 SL SONIC! 
WHEN THE MOST ROBUST BUILDING QUALITY
CONTRIBUTES TO THE PERFECT ROOM CLIMATE.

1.	Die glatte melierte Schlinge ist geruchsneutral, frei von 
gesundheitsbelastenden Emissionen und durch ihre 
feinstaubbindenden Fasern für Allergiker geeignet.

2.	Absolut umweltfreundlich, denn das Obermaterial besteht zu 
100 % aus recycelten Econylfasern, die z. B. aus ausrangierten 
Fischernetzen gewonnen werden. Das zahlt sich aus, wie 
gleich vier Prüfsiegel zeigen: CE, Green Label Plus, GUT sowie 
die Bestnote bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	The plain mottled loop is odour-neutral, free of health-
endangering emissions and suitable for people with allergies 
thanks to the fibres’ ability to bind dust.

2.	Absolutely environmentally friendly, as the top material is 
made of 100% recycled ECONYL® fibres, which have been made 
of scrapped fishing nets for instance. This pays off, with four 
quality labels: CE, Green Label Plus, GUT and Bestnote for low 
room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen and PVC-free acoustics tile, 
with signifi cantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market. 

EXCLUSIVE 1009 SL SONIC | 1K79, SUPERIOR 1017 SL SONIC | 9F16,  
ESSENTIAL 1040 SL SONIC | 5W53



Technische 
Informationen

Technical 
information

GgjAe2lI
** Tuft 710

g/m2
ESSENTIAL 
1040 
SL SONIC:* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.

** Andere Maße | other measures.
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ESSENTIAL 1050 SL SONIC

VORWERK flooring ESSENTIAL LINE 

ES IST EIN ESSENTIAL 1050 SL SONIC! 
WENN DIE QUALITÄT DEM FLECK 
WIDERSTEHT.

IT’S AN ESSENTIAL 1050 SL SONIC! 
WHEN QUALITY STANDS UP 
TO ANY STAIN.

1.	Die getuftete, melierte Schlinge ist so funktional, dass sie 
selbst hartnäckigen Flecken widersteht, bleichmittelresistent 
ist und selbst bei intensivem Sonnenlicht nicht ausbleicht.

2.	Hergestellt aus strapazierfähigstem Solution-Dyed Nylon, 
eignet sie sich bestens für extremst genutzte Objektbereiche 
mit vielen Stuhlrollen – und das besonders pflegeleicht. 
Ausgezeichnet mit den Prüfsiegeln CE und GUT sowie der 
Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	The tufted, blended loop qualifies to withstand even the most 
stubborn stains, is resistant to bleaching agents and does not 
fade even in intense sunlight.

2.	Manufactured of robust solution-dyed Nylon, this carpet is best 
suitable for extremely heavy traffic building spaces including 
many chair rollers, is easy to care for and is award-winning 
with the test labels CE and GUT, as well as Bestnote A+ for low 
room emissions (VOC).  

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics 
tile, with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

ESSENTIAL 1050 SL SONIC | 5X04



Technische 
Informationen

Technical 
information

ESSENTIAL 
1050 
SL SONIC:

GgjAe2kG
**

I
*** Tuft 550

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1012 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1012 SL SONIC! 
WENN ER JEDERZEIT GEPFLEGT  
IN ERSCHEINUNG TRITT.

IT’S A SUPERIOR 1012 SL SONIC! 
WHEN IT MAKES A GROOMED  
APPEARANCE AT ALL TIMES.

1.	Dank seiner hochwertigen Polyamid-Markenfasern erzielt der 
mehrfarbige Frisé-Velours angenehme Komfort- und höchste 
Strapazierwerte.

2.	Das macht ihn extrem langlebig, unempfindlich und pflege
leicht, besonders in hochfrequentierten Objektbereichen. Hier 
erweist er sich stets als eine gepflegte Erscheinung, denn seine 
mehrfarbige Kolorierung verleiht ihm schmutzverbergende 
Eigenschaften.

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	Thanks to its high-quality, brand-name polyamide fibres, the 
multi-coloured frieze velours provides pleasant comfort and 
highest durability.

2.	It is extremely long-lasting, robust and easy to care for, making 
it especially ideal for high-traffic building spaces. It continually 
provides a groomed appearance, as its multi-colouring grants 
it characteristics that perfectly hide grime.

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics 
tile, with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market. 

SUPERIOR 1012 SL SONIC | 3L46



Technische 
Informationen

Technical 
information

NATURE | 
Design
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Design
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SUPERIOR 
1012 
SL SONIC:

GgjAe2mG
**

I
*** Tuft 1000

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1013 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1013 SL SONIC! 
WENN EIN NACHHALTIGES  
VERSPRECHEN GEHALTEN WIRD.

IT’S A SUPERIOR 1013 SL SONIC! 
WHEN IT KEEPS ITS PROMISE  
OF SUSTAINABILITY.

1.	Der Flor des strapazierfähigen Melange-Velours besteht zu 
100 % aus Econylfasern, die unter anderem aus Fischernetzen 
recycelt werden.

2.	Das sorgt für höchste Strapazierwerte und beste Nutzungseigen
schaften für den Einsatz im Objektbereich. Hier beweist er mit 
seiner ungewöhnlich langen Lebensdauer, wie schön und vor 
allem hochwertig recycelte Fasern über viele Jahre sein können.

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	The pile of the durable blended velours is made of 100% 
ECONYL® fibres, which have been recycled from fishing nets, 
among others.

2.	This provides the highest durability and best use characteris
tics for building areas. With its exceptionally long lifespan, it 
proves just how beautiful and, above all, high quality recycled 
fibres can be for many years.

3.	The dimensionally stable, bitumen and PVC-free acoustics tile, 
with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market. 

SUPERIOR 1013 SL SONIC | 9D48



Technische 
Informationen

Technical 
information

CLASSIC | 
Design
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Design
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SUPERIOR 
1013 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 820

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1016 SL

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1016 SL! 
WENN EIN ZURÜCKHALTENDES FLACHGE
WEBE UNTER BELASTUNG GROSS AUFSPIELT.

IT’S A SUPERIOR 1016 SL! 
WHEN A RESERVED FLAT WEAVE COMES  
OUT BIG UNDER PRESSURE. 

1.	Wenn im Objektbereich allerhöchste Belastungswerte  
gefordert sind, sollte dieses außergewöhnliche Webprodukt 
zum Einsatz kommen.

2.	Hergestellt aus hochwertigsten Polyamid-Markenfasern, 
garantiert seine zeitlos reduzierte Oberfläche höchstmögliche 
Strapazierwerte.

3.	Das verleiht ihm nicht nur extrem gute Nutzungseigenschaften, 
sondern auch eine ungewöhnlich hohe Langlebigkeit.

1.	If the highest durability is required in building spaces, choose 
this exceptional woven product.

2.	The use of highest-quality, brand-name polyamide fibres 
guarantees the best-possible durability of the timelessly 
designed, reduced surfaces.

3.	This grants it both extremely good use characteristics as well 
as an exceptionally long lifespan.

SUPERIOR 1016 SL | 2F08



Technische 
Informationen

Technical 
information

NATURE | 
Design

9F20 7G10 9F19 5W07 5W08

2F10

Teppichfliese SL | Carpet tile, 2F08

2F08 2F09 5W05 5W06

3 3 1 3 1

3 3 3 3 1

SUPERIOR 
1016 SL:GgjAe2kG

**

I
*** Web 550

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1028 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1028 SL SONIC! 
WENN SIE MAXIMALE UMWELT
FREUNDLICHKEIT SOGAR IN IHRER 
AUGENFARBE BEKOMMEN.

IT’S A SUPERIOR 1028 SL SONIC! 
WHEN YOU GET MAXIMUM 
ENVIRONMENTAL-FRIENDLINESS EVEN 
IN THE COLOUR OF YOUR EYES.

1.	Individuelle Farbwünsche werden hier schon ab 400 Quadrat
metern ermöglicht.

2.	Mit höchst strapazierfähigen Econylfasern, die jahrelang auch 
die Umwelt erfreuen, da die Oberware zu 100 % aus recycelten 
Materialien wie ausrangierten Fischernetzen besteht. Das 
verdient gleich vier Qualitätssiegel: CE, Green Label Plus, GUT 
sowie die Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	Custom colours are possible starting from a quantity of 
400 square metres.

2.	With highest-durability ECONYL® fibres to please the 
environment for many years, as the top material is made of 
100% recycled material, such as from discarded fishing nets. 
This has earned it four quality labels: CE, Green Label Plus, 
GUT and Bestnote of A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, 
with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

SUPERIOR 1028 SL SONIC, Design D1041 | 9F45, Rapport ca. B 80 × L 80 cm
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Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1028 
SL SONIC:

GgjAe2kG
**

I
*** Tuft 670

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.

SUPERIOR 1028 | 9F59

SUPERIOR 1028 | 9F59
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Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 1028 
SL SONIC:

SUPERIOR 1028 
D1054 SL SONIC:

GgjAe2kl
****

G
**

I
*** Tuft 670

g/m2
      

 775
g/m2

****

** 50 x 50 cm.       *** Andere Maße | other measures.
**** Ausschließlich | only SUPERIOR 1028 D1054 SL SONIC.

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
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3* 3* 3*5W83 5W86 5W84!2 !2 !2

NATURE | 
Design D1039

NATURE | 
Design D1038

NATURE | 
Design D1037

SUPERIOR 1028 | 5W84

SUPERIOR 1028 | 5W84
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Technical 
information

SUPERIOR 
1028 
SL SONIC:

GgjAe2kG
**

I
*** Tuft 670

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1033 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1033 SL SONIC! 
WENN DAS NEUESTE UND TRENDIGSTE  
AUCH DAS STRAPAZIERFÄHIGSTE IST.

IT’S A SUPERIOR 1033 SL SONIC! 
WHEN THE NEWEST AND MOST TRENDY  
CARPET IS ALSO THE MOST ROBUST.

1.	Wo er ist, ist vorn: mit raffiniert abgestuften Garneinzügen, 
die im Wechsel von Schnitt und Längenflor Objekten die ganz 
besondere Note verleihen.

2.	Feinfädige Streifenkompositionen wechseln intermittierend in 
Längsrichtung und sorgen für interessante Farbwechsel – bei 
extremsten Strapazierwerten. Dafür stehen sein hochwertiges  
Markengarn PA 6.6 sowie gleich drei Prüfsiegel: CE, GUT 
sowie die Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC). 

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	Wherever it is, it is ahead: with ingeniously graduated yarn 
heights, from cut to long pile, which lend building spaces a 
very special touch. 

2.	Finely threaded stripe combinations switch intermittently 
lengthwise and allow for interesting colour changes – at the 
highest durability ratings. Proof is in the high-quality brand-
name yarn PA 6.6 as well as the labels CE and GUT, and 
Bestnote A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics 
tile, with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

SUPERIOR 1033 SL SONIC, Design D1055 | 5W77

SUPERIOR 1033 SL SONIC, Design D1055 | 5W77



Technische 
Informationen

Technical 
information

CLASSIC | 
Design
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Design
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4G357G23 3*!23*!2

SUPERIOR 
1033 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 930

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1035 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1035 SL SONIC! 
WENN TRADITION MIT EINEM MAL  
UNGLAUBLICH MODERN IST.

IT’S A SUPERIOR 1035 SL SONIC! 
WHEN TRADITION SUDDENLY BECOMES  
UNBELIEVABLY MODERN.

1.	Dieser Garnmix ist besonders raffiniert, denn er kombiniert 
matte Fäden mit dezent glänzenden Garnen zu feinen 
Kleinstmustern.

2.	Das lässt ihn – je nach Farbgebung – mal leichter, mal stärker 
meliert wirken. Dafür darf er sich aus den Stilwelten  
NATURE | Design und CLASSIC | Design bedienen. So besticht 
er in allen Belangen, auch bei den Prüfsiegeln: CE, GUT sowie 
Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	This yarn mix is particularly ingenious, as it combines matt 
threads with subtly shimmering yarns to create the smallest 
fine patterns. 

2.	This allows the carpet to provide a lighter or heavier mottled 
effect – depending on the colour tone – in the style worlds 
NATURE | Design and CLASSIC | Design. It is impressive in all 
areas, also when it comes to test labels – CE and GUT – and 
Bestnote A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics 
tile, with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

SUPERIOR 1035 SL SONIC | 376Z



Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1035 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 800

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1052 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1052 SL SONIC! 
WENN ZWEI MELIERTE EINZELFÄDEN FÜR 
HÖCHSTE BELASTBARKEIT STEHEN.

IT’S A SUPERIOR 1052 SL SONIC! 
WHEN TWO INDIVIDUAL BLENDED YARNS 
STAND FOR HIGHEST DURABILITY.

1.	Die getuftete Teppichfliese ist nicht nur im Design stark, 
sondern auch bei der Leistung. Besonders, wenn es um hoch 
frequentierte Objektbereiche geht.

2.	Dafür bringt sie eine faszinierend unregelmäßige Musterung 
mit, für die eine spezielle Tufttechnik aus zwei melierten 
Einzelfäden sorgt. Weitere Pluspunkte: bestes Polyamid 6.6, 
die Prüfsiegel CE und GUT sowie die Bestnote A+ bei den 
Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	The tufted carpet tile not only features an impactful design, 
but also an impressive performance. Especially when it comes 
to high-traffic building spaces.

2.	To achieve this, the carpet has a fascinating, irregular print 
– ensured by a special tufting technique of two individual 
blended yarns. Additional highlights: best PA 6.6 polyamide, 
test labels CE and GUT, as well as Bestnote A+ for low room 
emissions (VOC).

3.	The stable, bitumen- and PVC-free acoustic tiles feature a 
significantly improved noise insulation and acoustic values, 
setting new standards on the market. 

SUPERIOR 1052 SL SONIC | 3Q10, 9F87

SUPERIOR 1052 SL SONIC | 3Q10, 9F87



Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1052 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 730

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1017 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1017 SL SONIC! 
WENN SICH HÖCHSTE BELASTUNGSWERTE 
MIT GRÖSSTER FARBKOMPETENZ VEREINEN.

IT’S A SUPERIOR 1017 SL SONIC! 
WHEN THE HIGHEST DURABILITY MEETS  
THE BEST COLOUR COMPETENCE.�

1.	Damit im Objektbereich, wo allerhöchste Belastungswerte 
gefordert werden, das Schöne nicht zu kurz kommt.

2.	Dieser glatte Velours zeigt, dass es besser geht: mit gleich 30 
Farbvarianten aus den Stilwelten NATURE | Design,  
CLASSIC | Design sowie ART | Design. Zusätzlich glänzt er 
mit gleich vier Siegeln: CE, GUT, Green Label Plus sowie der 
Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	To ensure that beauty is not compromised in building spaces 
where the highest durability is required. 

2.	This smooth velour shows that there is always room for im
provement: with 30 colours from the style worlds NATURE |  
Design, CLASSIC | Design and ART | Design. It also shines 
with four labels: CE, GUT, Green Label Plus, as well as 
Bestnote A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustics 
tile, with significantly enhanced sound absorption and 
acoustic values, sets new standards in the market.

SUPERIOR 1017 SL SONIC | 9F16, 1M44, 3P05, 5V94



Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1017 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 720

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1051 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1051 SL SONIC! 
WENN ER NICHT NUR DEM SCHMUTZ, 
SONDERN AUCH DER SONNE WIDERSTEHT.

IT’S A SUPERIOR 1051 SL SONIC! 
WHEN IT NOT ONLY WITHSTANDS DIRT, 
BUT ALSO THE SUN.

1.	Die aus Solution-Dyed Fasern bestehende tuftgemusterte Schlinge 
widersteht selbst hartnäckigen Flecken und ist zudem resistent 
gegen starke Reinigungs- und Bleichmittel. Das strapazier
fähige Solution-Dyed Garn besticht durch hohe Lichtechtheiten 
und kann auch bei Großobjekten partiegleich gefertigt werden.

2.	Mit höchst strapazierfähigen Econylfasern, die jahrelang auch 
die Umwelt erfreuen, da die Oberware zu 100 % aus recycelten 
Materialien wie ausrangierten Fischernetzen besteht. Das 
verdient gleich vier Qualitätssiegel: CE, Green Label Plus, GUT 
sowie die Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	The solution-dyed fibres, made of tuft-patterned loops, withstand 
even the most stubborn stains and, at the same time, are  
resistant against strong cleaning and bleaching agents. The robust 
solution-dyed yarn stands out with its high light fastness and can 
also be produced in single batches for large commercial spaces.

2.	With highest-durability ECONYL® fibres to please the environ
ment for many years, as the top material is made of 100% 
recycled material, such as from discarded fishing nets. This has 
earned it four quality labels: CE, Green Label Plus, GUT and 
Bestnote of A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, 
with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

SUPERIOR 1051 SL SONIC, Design D1062 | 9G11, Rapport ca. B 80 × L 80 cm
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Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1051 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 850

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.

SUPERIOR 1051 | 9G11 SUPERIOR 1051 | 9G08SUPERIOR 1051 | 9G11 SUPERIOR 1051 | 9G08

D
es

ig
n 

D
10

62
 |  

R
ap

po
rt

: c
a.

 B
 8

0 
×

 L
 8

0 
cm

D
es

ig
n 

D
10

64
 |  

R
ap

po
rt

: c
a.

 B
 8

0 
×

 L
 8

0 
cm

D
es

ig
n 

D
10

62
 |  

R
ap

po
rt

: c
a.

 B
 8

0 
×

 L
 8

0 
cm

D
es

ig
n 

D
10

64
 |  

R
ap

po
rt

: c
a.

 B
 8

0 
×

 L
 8

0 
cm



Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1051 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 850

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1051 SL SONIC, Design 1064 | 9G08
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SUPERIOR 1053 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1053 SL SONIC! 
WENN ER NICHT NUR DEM SCHMUTZ, 
SONDERN AUCH DER SONNE WIDERSTEHT.

IT’S A SUPERIOR 1053 SL SONIC! 
WHEN IT NOT ONLY WITHSTANDS DIRT, 
BUT ALSO THE SUN.

1.	Die aus Solution-Dyed Fasern bestehende tuftgemusterte Schlinge 
widersteht selbst hartnäckigen Flecken und ist zudem resistent 
gegen starke Reinigungs- und Bleichmittel. Das strapazier
fähige Solution-Dyed Garn besticht durch hohe Lichtechtheit 
und kann auch bei Großobjekten partiegleich gefertigt werden.

2.	Mit höchst strapazierfähigen Econylfasern, die jahrelang auch 
die Umwelt erfreuen, da die Oberware zu 100 % aus recycelten 
Materialien wie ausrangierten Fischernetzen besteht. Das 
verdient gleich vier Qualitätssiegel: CE, Green Label Plus, GUT 
sowie die Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	The solution-dyed fibres, made of tuft-patterned loops, withstand 
even the most stubborn stains and, at the same time, are  
resistant against strong cleaning and bleaching agents. The robust 
solution-dyed yarn stands out with its high light fastness and can 
also be produced in single batches for large commercial spaces.

2.	With highest-durability ECONYL® fibres to please the environ
ment for many years, as the top material is made of 100% 
recycled material, such as from discarded fishing nets. This has 
earned it four quality labels: CE, Green Label Plus, GUT and 
Bestnote of A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, 
with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

SUPERIOR 1053 SL SONIC, Design D1001 | 9G12, Rapport ca. B 80 × L 80 cm
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NATURE | 
Design D1001

Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1053 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 850

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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SUPERIOR 1054 SL SONIC

VORWERK flooring SUPERIOR LINE 

ES IST EIN SUPERIOR 1054 SL SONIC! 
WENN ER NICHT NUR DEM SCHMUTZ, 
SONDERN AUCH DER SONNE WIDERSTEHT.

IT’S A SUPERIOR 1054 SL SONIC! 
WHEN IT NOT ONLY WITHSTANDS DIRT, 
BUT ALSO THE SUN.

1.	Die aus Solution-Dyed Fasern bestehende tuftgemusterte Schlinge 
widersteht selbst hartnäckigen Flecken und ist zudem resistent 
gegen starke Reinigungs- und Bleichmittel. Das strapazier
fähige Solution-Dyed Garn besticht durch hohe Lichtechtheiten 
und kann auch bei Großobjekten partiegleich gefertigt werden.

2.	Mit höchst strapazierfähigen Econylfasern, die jahrelang auch 
die Umwelt erfreuen, da die Oberware zu 100 % aus recycelten 
Materialien wie ausrangierten Fischernetzen besteht. Das 
verdient gleich vier Qualitätssiegel: CE, Green Label Plus, GUT 
sowie die Bestnote A+ bei den Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	The solution-dyed fibres, made of tuft-patterned loops, withstand 
even the most stubborn stains and, at the same time, are  
resistant against strong cleaning and bleaching agents. The robust 
solution-dyed yarn stands out with its high light fastness and can 
also be produced in single batches for large commercial spaces.

2.	With highest-durability ECONYL® fibres to please the environ
ment for many years, as the top material is made of 100% 
recycled material, such as from discarded fishing nets. This has 
earned it four quality labels: CE, Green Label Plus, GUT and 
Bestnote of A+ for low room emissions (VOC).

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, 
with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

SUPERIOR 1054 SL SONIC, Design D1069 | 5X46, Rapport ca. B 80 × L 80 cm
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Technische 
Informationen

Technical 
information

SUPERIOR 
1054 
SL SONIC:

GgjAe2lG
**

I
*** Tuft 850

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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EXCLUSIVE 1009 SL SONIC

VORWERK flooring EXCLUSIVE LINE 

ES IST EIN EXCLUSIVE 1009 SL SONIC! 
WENN ER IN SACHEN KOMFORT UND 
AKUSTIK SOGAR EIN MEISTERWERK IST. 

IT’S AN EXCLUSIVE 1009 SL SONIC! 
WHEN IT’S A MASTERPIECE
IN COMFORT AND ACOUSTICS. 

1.	Das PA 6.6 ist eines der hochwertigsten Garne der Welt und 
das Geheimnis dieses voluminösen Tuft-Frisés mit besten 
Komfort- und Strapazierwerten.

2.	Das macht ihn zur richtigen Wahl für wohnliche, aber auch hoch
frequentierte Objektbereiche, wo er mit guten Akustikwerten und 
gleich vier Ökosiegeln nachhaltig glänzt: CE, Green Label Plus, 
GUT und der Bestnote A+ in puncto Raumemissionen (VOC).

3.	Die dimensionsstabile, bitumen- und PVC-freie Akustikfliese 
mit deutlich verbesserten Trittschall- und Akustikwerten setzt 
neue Standards im Markt.

1.	PA 6.6 is one of the highest-quality yarns in the world – and 
the secret behind this voluminous tuft frieze providing the best 
in comfort and robustness. 

2.	This makes it the perfect choice for both living spaces and 
high-traffic areas, where good acoustics and ecology labels – in 
this case four – are valued at all times: CE, Green Label Plus, 
GUT and Bestnote A+ for room emissions (VOC). 

3.	The dimensionally stable, bitumen- and PVC-free acoustic tile, 
with significantly enhanced sound absorption and acoustic 
values, sets new standards in the market.

EXCLUSIVE 1009 SL SONIC | 1K79, 3L75, 1K76, 4F75



Technische 
Informationen

Technical 
information

EXCLUSIVE 
1009 
SL SONIC:

GgjAe2oG
**

I
*** Tuft 1260

g/m2

* Mindestabnahmemenge: 3 Verpackungseinheiten | minimum order quantity: 3 units.
** 50 x 50 cm.     *** Andere Maße | other measures.
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TECHNISCHE INFORMATIONEN
TECHNICAL INFORMATION

Artikel | 
Article

Tei-
lung | 
Gauge

Polnutz
schicht |  
Pile  
material

Strapa-
zierwert | 
Durability 
rating

Zusatzeignungen | 
Additional prop
erties

Brand
klasse |  
Fire 
class

Polein
satzge
wicht, 
ca. | Pile 
weight 
approx.

Gesamt
gewicht 
ca. | Total 
weight 
approx.

Noppen-
zahl ca. | 
Number 
of tufts 
approx.

Gesamt
dicke  
ca. | Total 
thickness 
approx.

Tritt-
schall-
schutz | 
Impact 
noise 
insulation

Schall-
absorp-
tionsgrad | 
Sound 
absorption

ESSENTIAL 
1036 
SL SONIC

1/10"
100 % 
PA 6 G

g  2  e 
A  j  k

G
**

I
***

465 g/m² 3.700 g/m² 2.686/dm² 7,7 mm 29 dB αw: 0,25

ESSENTIAL 
1040 
SL SONIC

1/10"
100 %  
PA 6,  
ECONYL* G

g  2  e 
A  j  l

I
*** 710 g/m² 3.850 g/m² 1.501/dm² 9,5 mm 27 dB αw: 0,25

ESSENTIAL 
1050 
SL SONIC

1/10"
100 % 
PA 6 G

g  2  e 
A  j  k

G
**

I
***

550 g/m² 3.950 g/m² 1.580/dm² 8,1 mm 31 dB αw: 0,30

SUPERIOR 
1012 
SL SONIC

5/64"
100 % PA 
6.6 G

g 2 e 
Aj m

G
**

I
***

1.000 g/m² 4.270 g/m² 2.600/dm² 9,8 mm 30 dB αw: 0,30

SUPERIOR 
1013 
SL SONIC

1/10"
100 %  
PA 6,  
ECONYL* G

g 2 e 
Aj l

G
**

I
***

820 g/m² 4.070 g/m² 2.330/dm² 8,5 mm 32 dB αw: 0,30

SUPERIOR 
1016 SL

100 % PA 
6.6 G

g 2 e 
A j k

G
**

I
***

550 g/m² 3.725 g/m² 1.560/dm² 5,0 mm 20 dB αw: 0,20

SUPERIOR 
1017 
SL SONIC

5/64"
100 % PA 
6.6 G

g 2 e 
Aj l

G
**

I
***

720 g/m² 3.900 g/m² 3.950/dm² 9,0 mm ≥ 31 dB αw: 0,25

SUPERIOR 
1028 
SL SONIC

1/12"
100 %  
PA 6,  
ECONYL* G

g 2 e 
Aj k

G
**

I
***

670 g/m² 3.700 g/m² 2.444/dm² 9,3 mm 27 dB αw: 0,25

SUPERIOR 
1028 D1054 
SL SONIC

1/12"
100 %  
PA 6,  
ECONYL* G

g 2e 
A j l

G
**

I
***

775 g/m² 3800 g/m² 2.444/dm² 9,7 mm 30 dB αw: 0,30

SUPERIOR 
1033 
SL SONIC

1/12"
100 % PA 
6.6 G

g 2e 
A j l

G
**

I
***

930 g/m² 3900 g/m² 2.256/dm² 9,1 mm 25 dB αw: 0,25

** 50 × 50 cm.
*** Andere Maße | other measures.
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Artikel | 
Article

Tei-
lung | 
Gauge

Polnutz
schicht |  
Pile  
material

Strapa-
zierwert | 
Durability 
rating

Zusatzeignungen | 
Additional prop
erties

Brand
klasse |  
Fire 
class

Polein
satzge
wicht, 
ca. | Pile 
weight 
approx.

Gesamt
gewicht 
ca. |  Total 
weight 
approx.

Noppen-
zahl ca. | 
Number 
of tufts 
approx.

Gesamt
dicke  
ca. | Total 
thickness 
approx.

Tritt-
schall-
schutz | 
Impact 
noise 
insulation

Schall-
absorp-
tionsgrad | 
Sound 
absorption

SUPERIOR 
1035 
SL SONIC

1/10"
100 % PA 
6.6 G

g 2e 
A j l

G
**

I
***

800 g/m² 4.000 g/m² 2.200/dm² 9,5 mm 30 dB αw: 0,30

SUPERIOR 
1051 
SL SONIC

1/12"
100 %  
PA 6,  
ECONYL* G

g 2 e 
Aj l

G
**

I
***

850 g/m² 4.050 g/m² 2.726/dm² 9,0 mm 26 dB αw: 0,25

SUPERIOR 
1052 
SL SONIC

1/10"
100 % PA 
6.6 G

g 2e 
A j l

G
**

I
***

730 g/m² 3.850 g/m² 1.541/dm² 9,0 mm 27 dB αw: 0,25

SUPERIOR 
1053 
SL SONIC

1/12"
100 %  
PA 6,  
ECONYL* G

g 2 e 
Aj l

G
**

I
***

850 g/m² 4.080 g/m² 2.444/dm² 9,2 mm 28 dB αw: 0,30

SUPERIOR 
1054 
SL SONIC

1/12"
100 %  
PA 6,  
ECONYL* G

g 2 e 
Aj l

G
**

I
***

850 g/m² 3.950 g/m² 2.726/dm² 9,0 mm 26 dB αw: 0,25

EXCLUSIVE 
1009 
SL SONIC

1/10"
100 % PA 
6.6 G

g  2e 
A j o

G
**

I
***

1.260 g/m² 4.450 g/m² 1.422/dm² 12,5 mm 33 dB αw: 0,30

Im Zuge ständiger Weiterentwicklung und Qualitätsverbesserung ist die Änderung technischer Daten ohne vorherige Ankündigung vorbehalten. 
Technische Datenblätter, Verlegeanleitung, Reinigungs- und Pflegeempfehlung und Ausschreibungstexte finden Sie unter: 
www.vorwerk-flooring.de
In the course of constant further development and quality improvement, we reserve the right to change technical data without prior notice. 
Technical data sheets, installation instructions, recommendations for cleaning, care and maintenance and texts for tenders can be found at: 
www.vorwerk-flooring.com�

*

** 50 × 50 cm.
*** Andere Maße | other measures.
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ES IST EIN VORWERK!
WENN ER DIESE SIEGEL UND 
QUALITÄTSZEICHEN 
ALS AUSZEICHNUNG TRÄGT.

IT’S A VORWERK!
WHEN IT CARRIES THESE 
QUALITY SEALS 
AND LABELS AS A TAG.

Das DGNB-System der Deutschen 
Gesellschaft für Nachhaltiges 
Bauen zertifiziert ein Gebäude 
erst dann als nachhaltig, wenn 

es in allen definierten Punkten effizient, umweltfreundlich 
und ressourcensparend ist. Der Weg dorthin führt über einen 
ebenso unabhängigen wie neutralen Prozess, der die Qualität des 
Gebäudes anhand seines kompletten Lebenszyklus bewertet. Von 
der Ökologie, der Ökonomie, der Technik und soziokulturellen 
wie funktionalen Aspekten sowie Prozessen bis hin zum Standort. 

Teppichböden, die das Green Label tragen, leisten  
nachweislich einen wichtigen Beitrag zur Verbesse
rung der Raumluft. Kein Wunder, schließlich 
überprüft das CRI (Carpet and Rug Institute) anhand 
internationaler wissenschaftlicher Standards, was 
Teppiche, Kissen oder Klebstoffe an flüchtigen 
organischen Verbindungen ausdünsten. Die besten  

bekommen dann ein Siegel, das es dem Konsumenten leicht macht, 
ein Produkt mit vorbildlich geringen Emissionen zu erwerben. 

Die CE-Kennzeichnung (Communauté Européenne/
Europäische Gemeinschaft) wird häufig als der 
Reisepass für Produkte auf ihrem Weg durch den 

europäischen Binnenmarkt bezeichnet. Damit bestätigt der 
Hersteller, dass sein Erzeugnis den spezifischen europäischen 
Richtlinien nach dem Vertrag von Lissabon entspricht, und zeigt 
an, dass er alle gesetzlichen Anforderungen eingehalten hat. 

Die französische Verordnung für flüchtige 
organische Verbindungen (VOCs) regelt 
die Emission dieser Stoffe. Sie gilt als 
sehr genau, denn Fußbodenbeläge, 

Farben, Lacke, Fenster oder Türen dürfen nur dann verkauft 
werden, wenn sie nach 28 Tagen weniger als jeweils 1 μg/m3 
emittieren. Darüber hinaus werden die besten Produkte mit A+ 
gekennzeichnet, alle anderen mit A, B oder C. 

The DGNB system of the German Sustainable Building Council 
only certifies a building as being sustainable when it proves to be 
efficient, eco-friendly and resource-saving in all defined aspects. 
On the path to this achievement, the building goes through an 
independent and neutral process which analyses the quality 
of the building based on its entire life cycle. From ecology to 
economy, from technical, socio-cultural and functional aspects 
to processes to the location.

Carpet floorings which feature the Green Label are proven 
to make an important contribution to the improvement of a 
room’s climate. This comes as no surprise – after all, the CRI 
(Carpet and Rug Institute) analyses what kind of volatile organic 
compounds are emitted by carpets, upholstery or adhesives, 
based on international scientific standards. The best products 
receive a label, making it easier for consumers to pick out 
products with exemplary low emissions.

The CE label from the Communauté Européenne, or European 
Community, is often considered the passport for products 
making their way through the single European market. It shows 
that the manufacturer confirms the product is in line with 
specific European guidelines according to the Treaty of Lisbon, 
and that all legal requirements have been met.

The French directive on volatile organic compounds (VOCs) 
regulates emissions from these compounds. It is considered to be 
very precise, as floorings, paints, varnishes, windows or doors 
can only be sold if they emit less than 1 μg/m3 each after 28 days. 
What’s more, the best products receive the A+ rating – all others 
either A, B or C.
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Das „Life Balance“-Prüfzeichen steht für 
die Selbstverpflichtung eines Herstellers, 
ausschließlich nachhaltige Produkte zu 
produzieren. Dafür unterzieht er sich 
umfassenden externen Qualitätskontrollen: 
zur Eignung des Bodenbelags für Allergiker, 
zur Schadstofffreiheit, zur Feinstaubbin

dung sowie zu seiner Fähigkeit zur Verbesserung der Raumluft. 
So werden alle wesentlichen Beeinträchtigungen für Gesundheit 
und Wohlbefinden unabhängig überprüft – und ausgeschlossen. 

Das Label der Gemeinschaft umweltfreund
licher Teppichboden e.V. (GUT) bestätigt die 
Umwelt- sowie die Nutzerfreundlichkeit des 
neuen Bodenbelags. Über den ganzen Lebens
zyklus hinweg bis zum Recycling. Dafür führt 
die GUT, zusammen mit offiziell anerkannten 

Instituten, strenge Produktprüfungen durch, die unlängst noch 
einmal strenger geworden sind. So streng, dass man sie 1990 bei 
Gründung der Gemeinschaft als revolutionär bezeichnet hätte. 

„TÜV PROFICERT-product Interior“ ist ein 
sehr unabhängiges Qualitätszeichen. Denn 
die Prüfung und die Zertifizierung sind auf 
zwei separate Unternehmen verteilt. So ist das 
Zeichen eine echte Garantie für ein „emissions- 
und schadstoffgeprüftes“ Produkt, für das die 
größte unabhängige Prüforganisation der Welt 

bürgt: der deutsche TÜV (Technischer Überwachungsverein).

Durch die strikte Einhaltung 
aller Qualitätsvorgaben sind 
wir dazu in der Lage, 5 Jahre 

Gewährleistung auf alle Bodenbeläge zu bieten.

The Life Balance testing label stands for a manufacturer’s 
voluntary commitment to solely produce sustainable products. 
A part of this is the undergoing of extensive external quality 
control: testing the suitability of the flooring for allergy 
sufferers, checking it for harmful substances and the build-up 
of fine dust particles, as well as its ability to improve a room’s 
climate. This means all essential adverse effects for the health 
and well-being are analysed by an independent third party –  
and ruled out. 

The label from the Gemeinschaft umweltfreundlicher Teppich
boden e.V. (GUT) confirms both the eco and user-friendliness 
of the new floor covering. Across its entire life cycle, all the 
way up to its recycling. To perform the necessary testing, GUT 
works together with officially recognised institutions – putting 
the product through strict product tests, which have recently 
become even stricter. They are so strict, in fact, that they would 
have been considered revolutionary back in 1990 when the 
association was founded.

The TÜV PROFICERT-product label for interiors is an extremely 
independent quality seal. This is due to the fact that testing and 
certification are performed by two separate companies. This 
makes the seal a genuine guarantee that the product has been 
tested for emissions or harmful substances by the world’s largest 
and most independent testing organisation: the German TÜV 
(Technical Inspection Association).

Thanks to the close compliance with all quality requirements, 
we are able to offer a warranty of five years on all Vorwerk  
floor coverings.



ES IST EIN VORWERK! 
WENN SEINE FASERN AUCH DAS 
GUTE GEWISSEN STREICHELN.

IT’S A VORWERK!
WHEN ITS FIBRES ALSO FEEL 
GOOD ON YOUR CONSCIENCE.

Teppichfliesen aus Econyl Solution-Dyed-Fasern überzeugen 
gleich doppelt. Erstens mit ihrer besonders guten Nutzbarkeit 
und zweitens mit ihrer vorbildlichen Ökobilanz. Denn die Zeiten 
haben sich geändert: Selbst strapazierfähigste Produkte dürfen 
sich nicht mehr auf ihrer Strapazierfähigkeit ausruhen, sondern 
müssen mit ausgezeichneten ökologischen Werten aufwarten. Ein 
Anspruch, den die bis zu 100 % aus recycelten Fischernetzen 
bestehenden Polyamid-Garne in unseren Teppichfliesen mehr als 
erfüllen. Und das auf einem Qualitätsstandard, der selbst über-
aus anspruchsvolle Architekten und Bauherren überraschen wird.

• Mehr Nachhaltigkeit: Weniger Energie bei der Herstellung, 
weniger CO2, weniger Abwässer – die Fasern aus recycelten  
Wertstoffen entlasten die Umwelt. Auch später, da sie extrem 
langlebig sind. 

• Mehr Farbbeständigkeit: Außergewöhnlich farbgleich, lichtecht 
und farbbeständig, sogar in Gebäuden mit riesigen Glasfassaden – 
Probleme mit UV-Strahlung oder Altersvergilbung sind passé.

• Weniger Pflege: Selbst aggressive Reinigungsmittel schaden weder 
der textilen Optik noch der Farbintensität. So werden Flecken 
mühelos entfernt und parallel die Unterhaltskosten gesenkt. 

Carpet tiles made of ECONYL® solution-dyed fibres will 
amaze you two-fold. First, thanks to their particularly good 
usability, and second, due to their exemplary environmental 
footprint. After all, times have changed and even the most  
durable products cannot solely rely on their long life, but must 
also show to have excellent ecological values. A standard which 
our carpet tiles, made of up to 100% recycled polyamide  
yarns from fishing nets, more than satisfy. And at a level of 
quality that surprises even the most demanding architects 
 and homeowners.

• More sustainability: less energy for the manufacturing process, 
fewer carbon emissions, less wastewater – the fibres made of  
recycled material leave a smaller environmental footprint. Even 
in years to come, as they have an extremely long lifespan.

• More colour stability: exceptional colour matching, light- 
fastness and colour-fastness, even in buildings with huge glass 
facades – problems with UV rays or yellowing are passé.

	
• Less care: even the most aggressive cleaning agents do not  

damage the textiles’ look or affect their colour intensity. This 
means spots can be removed effortlessly and, at the same time, 
maintenance costs are reduced. 





EINZIGARTIGE BODENBELÄGE seit 1883.
UNIQUE FLOOR COVERINGS since 1883.
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Vorwerk & Co. Teppichwerke
GmbH & Co. KG
Kuhlmannstraße 11
31785 Hameln
Deutschland

Telefon Zentrale:
0049 (0) 5151 103-0 
Telefon Vertrieb und Musterservice:
0800 100 3885 (D)
0043 (0) 5574 82 598 (A)
0041 (0) 55 211 82 78 (CH)
0049 (0) 5151 103-734 (Export)
info@vorwerk-teppich.de
www.vorwerk-flooring.de

Besuchen Sie uns auch hier: | Visit us here as well:

Vorwerk & Co. Teppichwerke
GmbH & Co. KG
Kuhlmannstrasse 11
31785 Hameln
Germany

Telephone:
+49 (0)5151 1030
Telephone sales and sample service:
+49 (0)5151 103 734
info@vorwerk-teppich.de
www.vorwerk-flooring.com


